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M A G Y A R K U R I R. 
Indult Bécsből, Pénteken, September ig-dikén, 1826. 

Görög Ország. 

A! T r i e s t i O b s e r v a t ö r b e n ezek ta
láltattak Sept. 23-dikán: — „ 

„ E g y levél S z a r d í n i a szigetéről 
C a g l i á r i b o l e ' hónap ' 1 ső napján je
lenti: hogy onnét egy G ő z - h a j ó , me í ly 
Londonból Ánglus zászlóval jött vala oda, 
Augustus' 26-dikán j minekutánna ott a ' m a « 
ga Gőz-makhinájinak igazításával 40 napo
kat töltött volna-el , G ö r ö g ország f e l é , 
ugyan Ánglus zászlóval e levezet t ; ,'s h o g y 
két nappal azután, Aug. 28-dikán, ismét 
kikötött ugyan ezen Szardíniái kikötőhely
ben egy Angliából hasonlóképpen Ánglus 
zászlóval evező Gálya-hajó, mel lyen, mint 
erőssítik, maga L o r d C o c h r an0 is jelen 
volt^Ezen G á l y a , mint hogy a' megiga
zíttatott Gőz-hajó már elevezett vala onnét, 
tsak hat órát töltött G a g l i a r i á b a n , 's 
onnét tüstént k i e v e z v é n , mint gondolhat
juk ez i s G ö r ö g ország felé vette eve
zését. 

Valamennyi Újságok Parisban talál
tatnak, mind kiadták R o c h e nevű Fran
tzia Generálisnak azon Előadását, mel
lyel ő , e'-napokban érkezvén-meg G ö r ö g 
országból Parisba, a' G ö r ö g ö k ' segítségé-
r e fennálló Biztosságokhoz intézett, 's a' 
melly e'-képpen következik : — , , 

j ,Uraim! Engem' G ö r ö g országban 
t i z e n n y o l t z hónapokig való tartózko
dásom alkalmatossá tett arra, hogy kita
nulhassam a' Görögöknek főbb szükségei
é t , és, hogy tökélletcs ítéletet tehessek a'-

f e l ő l , hogy mitsoda hasznot tehetnek né
kiek az egész Európában találtató minden 
G ö r ö g Biztosságok , mellyek az ő segítsé
gekre öszsze állottak. 

„Ha mi a' G ö r ö g ö k e t foganatosán se
gíteni akarjuk, e r r e , az ón í téletem sze 
r én t , tsak két féle módokat találhatunk. 
Egyik mód a ' l e szen , ha a' L o r d C o c h r a 
n e fő vezérlése alá öt Gőz-hajókat adunk, 
mellyek őtet ol ly állapotba helyheztethetik , 
h o g y a' T ö r ö k ö k ' tengeri erejét hathatósan 
megtámodhassa. Ezen hajóknak új m ó d i 
alkatása nagy elsőséget fogna néki adni a* 
T ö r ö k tengeri e rő fe le t t , melly azon kí
v ü l , hogy már tsak magában is i gen gyá
va , az Archipe laguson szüntelen u ra lkodó 
szél tscndesség ellen is megszűnés nélkül 
tusfikodni kéntelenittetik: a' Gőz-hajóknak 
ellenben semmi hátramaradást nem o k o z , 
akár fújjon a ' s z é l akár ne , mer t e z e k e t 
nem a' szél hanem a* G ő z ' ereje hajija. 
Ö t , P e r k i n s * Gőz-ágyuj iva l megraka to t t 
G ő z hajók, í téletem szerént most e legen
dők lennének a' G ö r ö g ö k n e k j azután azon 
kellene ipa rkodnunk , hogy h ú s z r a l e -

• hessen szaporítanunk őke t , o l ly c z é l l a l , 
hogy az egész T ö r ö k és Egyip tomi tenge
ri erőt semmivé lehessen tenni. Á m b á r 
ezen u tóbbiak , tudniillik áz Egyip tomi ha
di hajók, Európai R e n e g a t u s keresz tyé
nekkel vágynak meg>akattatva , kik a' G ö 
rögökkel jobban m e g tudnak v e r e k e d n i , 
mint a" T ö r ö k ö k : mindazáltal még is az a' 
reménség táplál e n g e m ' , hogy így is L o r d 
C o c h r a n e ' részén fognának azon elsŐ • 
győzede lmek l e n n i , a' mellyek G ö r ö g or-
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szag* jövendő sorsát meghatározhatnák; 
mint hogy ki nem tudom e léggé beszéll-
ni az t , h o g y melly felséges vélekedéssel 
vágynak a* G ö r ö g ö k ezen nagy tapasztalá
s a 's tudós tengeri vezér eránt , 's meg
győződöt t vagyok a'-felől,,- hogy ő ezeket 
a' maga "vezérlése alatt olly módon felfog
ná tüzelni tudni , hogy nintsen ol ly hadi 
munka, melynek megpróbálására az ő ve-
aérlése alatt készek nem lennének. Ezen 
próbatételekre itt nem lehet bővebben ki-
botsátkoznom. 

„ L o r d C o c h r a n e olly fővel b í r min
den próbatételekre, hogy ha egyszer azon 
helyre m e g é r k e z i k , a'-hova szándékszik, 
mindeneknél jobban fogja tudni mi kíván
tassák egy ol ly népnek elkészíttetésére, 
mellyet illy könnyű feltüzelni, 's a' mely
nek tsak egy nagy ember kívántatik, hogy 
bizonyos győsede lemre vezérlődjék. 

, ,Az a' nagy h í r , n é v , mellyet L o r d 
Cochráne-méltán n y e r t e s b í r , 's az a ' b i 
zodalom , mel lyet ő maga eránt másokban 
felgerjeszteni alkalmas . gyanítanunk enge
dik , hogy ő a' G ö r ö g tengeri emberek között 
árra a' b izoda lomra fog szert tenni , a' 
melyre még M i a u i i se tehetett szer t , pe
d ig -ki eránt azok valósággal nagy tisztelettel 
és b izoda lommal viseltetnek. L o r d C o c l í 
r á n é t , mint valami természet felett való 
hatalmat, úgy tartják a' Görögök. Beszél
getésekben, és énekléseikben is mind őtet 
magasztalják, s mint Szabaditójokrol ú g y 
szollnak rolla. Közönséges vélekedés , hogy 
megérkezvén, néhány első szerentsés tettjei 
által egészen más ábrázatot fog adni G ö 
r ö g országnak, 's ennek dolgait egészen 
megfordítja. ; 

„Ha a' G ö r ö g ö k L o r d C o h r á n é t , 
egy felől az ő nagy hír iér t , mint Szaba-
dítójokat ú g y tekint ik, úgy más felől a' 
Törökök .szemei előtt ugyan ő nem más
ként jelen-meg, mint az az Észak* embere, 
k i a' régi jövendölések szerént Napkeleten 
meg fog je lenni , 's a' Törököket Ásiába 

viszsza fogja kergetni. Az 5 neve a Mu-
selmánok rettentője ; tehát nints kétség 
alatt,- h o g y a' Smyrnai , Saloniki' 's az egész 
Európai 's Ásiai Török partok magokat 
többé azonnal nem gondolják bátoi-ságbnn 
lenni , mihellyest azt fogják-hallani ,-hogy 
C o c h-r a n e megérkezett a' Görögök közzé. 

„ É n tehát úgy ítélek , hogy Lord 
C o c h r a n e , ha mindjárt mind az öt Gőz
hajókat öszsze nem szerkeztetheti is most 
egy hir te len, e lég leszen, ha tsak azok 
nélkül m e g fog is H y d r a szigetén jelen
n i , hol ő te t , a* Görög Flottának általvé-
telére, i l ly nagyon vá r j ák , mint hogy a* 
Török és Egyip tomi egyesűit hajós sereg 
ezen szigetet nagyon fenyegetvén , most 
nagyobbára az egész G ö r ö g tengeri ,.erő 
ezen szigetnek védelmezésére gyülekezett 
öszsze, 's a'-hol ő 1 zo jól felvegy verkezett 
kissebb nagyobb G ö r ö g hadi hajót , 27 
Gyújtót , 's o l ly tengeri emberekből álló' 
serget fog öszsze gyülekezve találni, kiket 
vi tézségekre, elkészültségekre és magok, 
elszánássokra nézve semmi nemzet béli ten
geri fegyveres emberek felyűl nem halad
nak, í g y vélekednek minden Ánglus és 
Frantzia tengeri fegyveresek a' G ö r ö g ha
jós s e r g e k r ő l , tsak a* kívántatik , hogy jo 
vezért kapjanak , melly ha megtörténik, ke
vés idő alatt nagy dolgokra alkalmatosok
ká fognak lenni. Ezek így nagyon jó segí
tő szövetséges társává lehetnének nem so
kára azon nemzetnek , a* melly ol ly okos len
n e , h o g y őket m o s t , közvetéssel vagy a--
né lkü l , segíteni akarná. , 

• j ,A* m á s o d i k m ó d , melly á l ta la 
Görögökön segíteni lehetne, a' vo lna , hogy 
2—3 ezer Európai önként vállalkozott fegy
veresekből á l ló segítő sereg küldettetne-el, 
a 'melynek vezérlése olly Tisztre bízattatna, 
ki már megmutatta Európának szemei előtt, 
hogy betsűletes ember és elegendő kato
nai tapasztalással és gyakorlottsággal P>r/ 

„ E z e n m á s o d i k kívánságomra no-
kem gyani thatóképpen a z a z ellenvetés tog 



tétetni,' hogy i l ly erejű serget Isnpa on-
kéntváÜatkozottakból igen bajos lenne E u 
rópának valamelly pontjára öszsze gyűjte
ni : hanem nékem úgy tetszik, hogy ezen 
segedelmet is munkába lehetne venni V 
régre is lehetne a'-képpen hajtani, k o g y 
Európának külömhküiörnb szegletein gyűj
tetnének 60, 7 0 , 8 0 's 100-zanként öszsze 
az e'-félc önkéntvállaíkozott tsapatotskák, 
'a ugyan Európai kibérlelt szállító hajókon 
szállittatnának-el külömbkülömb részen
ként Görög országba S a l a m i s szigetére, 
melly a' Korinthusi öbölben lévén, ezen czél-
ra (mint Depösitum , min t öszssegyüleke-
zési helly) legalkalmatosabb lenne. -Ezen 
szigetről, mihellyest ott egy illy készüle-
tű sereg magát, rendbe szedné , ez onnét 
azonnal beindulhatna vagy Attikára vagy 
pedig a' Peloponésus , belsőbb részeire. 
S f f l a m i s o n ol ly L ó g e r t lehetne ezen se
reg' számára felállítani , hogy ahoz akár 
melly tengeri erő is bajosan férhetne h o z z á , 
rtiinekutánna sántzok által is megerőssit-
tődne. Lehetne ezen sz ige ten , betsületes 
Tisztviselőknek 'gondviselet jek alatt élet- és 
hadi készület mngazinumokat is felállítani, 
mellyek itt tellyes bátorságban lennének , 
azért, hogy a' szigetnek nagy és bátorsá
gos kikötőhellyé v a n , hol a' Görög hajók
nak nem tehetne kárt á' Tö rök hajós se
riig, mint hogy a' víznek mélysége tsak 
flz apró Görög hajóknak befogadására al
kalmatos ,. némelly hel lyeken pedig ol ly ki-
tsiny a' mé lysége , hogy a ' T ö r ö k nagyha
jók oda tellyességgel be nem férkezhetnének. 
E * mellett a' kikötőhely ' torkát is o l ly mó
don meg lehetne kevés költséggel erőssíte-

' n i , hogy éppen lehetetlen lenne a' T ö r ö 
köknek a' szigethez hozzá férni.. Gyakor
lásra való héllye is elég lenne az ott ösz-
szegyüléndő tsapatnak, mint hogy a' szi
geten e lég 'nagy térségek találtatnak; 's ha 
* Törökök olly gondoía t lanok találnának 
enni, hogy az t .nem tekintvén, hogy ezen 
c " g e r itt úgy szollván soigetekkel vanbe-

hintezve, ide beevezni elcg vakmerő bát
rak lennének, kétség kívű a' X e r s e s ' 
sorsára ju tnának, mint hogy a' G ö r ö g 
Gyújtók, minden hajójikat, az utóisóig fel
égetnék. Én esmérem a' G ö r ö g ö k ' vi tézsé
g é t , 's annak m e g g o n d o l á s a , hogy a' T ö 
rökök Attikába beron to t tak , m é g m e g n e m 
ijesztheti őket igen nagyon. A ' T ö r ö k ö k i tt , 
ragadozn i , gy i lkoln i , és égetni fognak : 
hanem én azt m o n d o m , hogy soká ig se 
R e s c h i d Attikában se I b r a h i m ^ ' P e -
loponesuson meg nem maradnak. — 

„Ha az Európai G ö r ö g Biztosságok a' 
Görögöket foganattal seg í tvén , a' t ö l l e m 
kívántatott Öt Gőz-hajókat a' L o r d C o c h -
r a n e ' vezérlése alatt nekiek segí tségekre 
küldik, űgy ez a' valóságos nagy t enger i 
v e z é r , a' T ö r ö k és Egyiptomi Flottát 18 
hónapoknál kevesebb idő alatt s e m m i v é 
t e sz i ; 's"azután lássa Ib r ah im , h o g y a n 
megyén viszsza Egyiptomba , ha tsak o l l y 
feltételek alatt n e m , hogy a' Görögöknek 
az ő váraikat mind viszsza adja. 

„Eleségrő l se kell el felejtkezni, me r t 
ezt is tsak a' magok Európai barát jaiktól 
várhatják a' G ö r ö g ö k . Aláirta — , , 

" R o c h e , Generá l i s . 

Amerika* 

A! Párisi C o n s t i t ű t i o n e 1 n e v ű 
újságban valami L i m a i levélnek k ivoná
sa találtatik, mel ly azt mutatja, h o g y P e 
r u b a n még most se egészen úgy folynak 
a' d o l g o k , mint éppen B o l i v á r kíván
ná. A ' levél Á p r i l . 3-dikán íratott , és e z e k 
találtatnak b e n n e : — „ 

„ A ' B o l i v á r * parantsolatjára öszsze-
gyüjfetett Congreszszus Mártz. 28-dikán 
tartotta első ülését. Ennek néhány tagjai 
már előre kimutatták, hogy ellenséges in 
dulattal viseltessenek B o l i v á r h o z , a z é r t , 
hogy az Országlás i hatalom az ő kesére 
volna b í z a t t a t v a , ' s m é g azt is nyi lván erőfr-
síteni láttattak ugyan ezen emberek , hogy 



a' Szabadító Úr a' k e z é b e n í l é v ó hatalmat 
bitangoló és despota "módon gyakorlaná. 
Tudtára esvén Bolivárnak, hogy hogyan 
beszélljenek felőlié ezen emberek , ő tüs
tént parantsolatot adott a' Kolumbia i sza
badító sergeknek*, hogy induláshoz készit-
tsék magokát B o g o t á felé a' hazájokba, 
m é g pedig ú g y , hogy ő maga is a' ser-
gekkel együtt el fogna menni. 

„Hallván ezt a' Congreszszus* több 
tagjai, igen megi jedtek, 's azonnal Köve t 
séget rendeltek a' Szabadító úrhoz , 's olly 
jelentést tétettek nál la , hogy -ők tökéllete
sen m e g g y ő z ő d v e vágynak a' Szabadító 
úr' tselekedeteinek tiszta egyenessége fe
l ő l , melyre nézve arra kér ik , hogy a' kö
zönséges jót tekintvén, még e g y darabig 
maradjon ná l lok , 's az Országló kormánt, 
mint eddig, ezután is tarttsa-mcg a* maga 
kezében. B o l i v á r n a k ezen meghívásra 
adott felelete, summásan ennyiből á l lo t t : , , 

„ K ö s z ö n ö m az Urak' erántam való jó 
indulatjának ezen kinyilatkoztatását, ' sár
ra használom ezen alkalmatosságot, hogy 

xa' Nemzeti Képvise lő urak előtt és általok 
áz egész nemzet előtt kinyilatkoztatom gon
dolkodásomat- Az én tselekedeteimet tsak Pe
runak megszábadittatása 's a' Spanyolok
nak innét va ló elkergettetése vezér le t ték , 
de rugójok soha semmi alatsony ditsősség-
keresés nem volt . A z ellenségnek elkerge-
lése 's Peru' szabadságának .a' belső nyug-
hatatlankodás' letsendesittetése által, lején
d ő megerőssittetése u tán , éppen tsak az 
ezen tetteknek végrehajtásából származó 
djtsősséget hordozván szemeim e lő t t , visz
sza akartam hazámba térni : 's egyedül 
tsak az ekkor hozzám intéztetelt sürgető 
kérelmekre nézve tselekedtem., hogy az 
Országlás' kormányát kezeimben még egy 
ideig megtartottam. Egyedül tsak az Or 
száglószék' tagjaiba hclyheztetett bizoda
lom vett akkor is r á , hogy e l fogadjam 
a' hozzám intéztetett kérelmet. — • . ' [ - ' 

„Hanem'már mos t , minekutánna czél-

zásaimat rágálmaztatni 's tselekedeteimet 
oJtsároltatni szemléltem,- természet szérént 
arról kellé g o n d o l k o z n o m , hogy eltávoz
zak. A ' P e r u i fő hatalmat soha se ke
res tem, valamint a ' K o 1 u m b i a i t se so
ha , 's mihellyest azt lá tnám, hogy jelen
létem Amerikában a* Szabadság' ügyének 
többé semmit se használhat, Amerikát 
azonnal ide hagynám, és Európába von-
nám-meg magamat. — 

„ A * v i lág reám vetette szemei t ; én 
tudom mit vár t ő l l em; -és nékem azon 
szempillantaton-túl élni lehetetlenség vol
na , midőn azt kellene h innem, hogy töb
bé a' közönséges betsültetéshez és bizoda
lomhoz számot nem tarthatok. — 

„ E g y é b eránt jól tudom én az t , hogy 
a z o k , kik az én kormányozásomnak elle
nére vágynak, tsak azért békételenkednek, 
hogy nem adtam nékiek ol ly hivatalokat, 
mellyekbe helyheztetődve lévén a' közön
séges ki ntstárt, Önn' hasznokra kiüressü-
hették 'vo lna . A z Országlószék ezen tekin
tetben egyenességgel viselte magát , 'stsak 
az én rendeléseimet téllyesítelte. — 

„ A z o n b a n érzem én a z t , h o g y , fájda
l o m ! az én jelenlétem a' Rendnek fenntar
tatására 's a' Constitutziós épületnek meg-
erőssittetésére nézve P e r u b a n még szük
séges l é g y e n , 's ha ennek lakosai a ben
nem helyheztetett bizodalmat tovább i8 
fenntartják , mindent el fogok követni, 
hogy ezen bizodalomnak megfelelhessek." 

Felolvastatván Bolivárnak ezen Nyilat-
koztatása, minden Képviselő Köve t külön-
külön kifejezte a' maga tartománya neve
ben az ő Bol ivárhoz mint S z a b a d í t o -
h o z va ló háládatos köszönetét. 

P o r t u g a l l i O' 
A* Régens Princzaszszony ehttozott 

kevés i d ő r e , ,mint a' L i s b o n a i újság je
lenti , C i n t r a városába, de minden Tso-
törtökön be szokott jőni audientziák' adá
sára a' fővárosba. 



205 

Az Országlószék Kur í r t küldött L i s -
bonábol M a d r i d b a ol ly ^parantsolattal, 

"hogy az ott l é v ő Portugallus Köve t ség i 
Ágens tegyen jelentést a' Spanyol Kabinétnél 
a'-iclől: „ H o g y ő utolszor újitja-meg a' Portu-

.„gallus Régenségnek azon kívánságát a* 
, „Madridi Kabinétnél , hogy a' Spanyol or
s z á g b a által ment Portugallus Szökevé
nyeke t adassa viszsza 's többé ne botsás-
„sa be őket Spanyol országba." 

S p a n y o l O r s-zág. 

A ' Válencziai F ő Kapitány Gen . O -
d ö n n e l illy Kerü lő írást botsátott min
den alatta l évő Kommandánsokhoz : •-— 
„Azon újítások, meliyeket Portugailiába 

íbe akarnak v i n n i , ott valóban fenyegetik 
a' tsendességet, ú g y , hogy a' Királynak a* 
mi Urunknak f igyelmét is magokra von
ták, a' ki ezen tekintetben több" féle Ren 
déléseket hirdettetett-ki, mellyek mind ar
ra vágynak intéztetve , hogy a' tsendesség 
és rend Spanyol országban meg ne zavar
tassák. A ' Királyi í télőszékeknek keménnyen 
parantsóltatik, h o g y azoknak beszédjeik
re 's magokviseletjekre, kik eme ' bünte
tést érdemlő Systemához, melynek Consti-
tutziónális Országlás a* n e v e , indúlatos-
sággal ragaszkodnak, nagy figyelmetesség-
gel vigyázzanak. Azokra is nagy vigyázat
tal kell lenni , a' kik hellyes ok nélkül 
lakhellyeiket változtatják 's egy he lyrő l 
más helyre útoznak. A z illyeneket el kell 
fogni's meg kell büntetni. De nem tsak 
a Jsendességnek nyilvánságos meghábor í -
tojival ke'l a' törvények keménysége sze
réin bánni , hanem azokkal i s , kik a 'Por -
tugálliai legújabb történeteknek ö rvende- . 
° f « , minthogy ez által azt mutatják , -hogy 
ok is revolutziós gondolkodással b í rnak , 
8 «* t a' bűnös ámbár erőtelen kívánságot 

n vilatkoztat jákki, hogy szeretnék ha Spa
nyolországot is o l ly meghasonlás veszte

g e t n é , mint á'-millyen Porfugal l iában ural
kodik , de a' mely tő l bennünket O r s z á g l ó -
székünk' böltsessége 's a' Spanyoloknak a' 
dolgokba való belátása , meg fognak ol 
talmazni , kik m é g nem felejtkeztek-el a' 
revolútz ió által okoztatott szenvedésekről . 
Én részemről semmit el nem fogok , mulat
ni , a' mi arra megkívánta t ik , hogy . minde
nek kötelességeiknek tellyesítésére szorí t
tassanak. Mondják m e g a z ' U r a k az egész 
vi lágnak, hogy a' tsendesség nállunk á* 
revolútziósoknak minden mesterkedése me l 
lett is meg nem fog zavartatni , me r t a' 
Spanyol nép m e g van a' maga;ha tár ta lan 
hatalmú Monárkhájával e l é g e d v e , a' ki .meg-
ígérte nékünk, hogy semmi ú g y nevezet t 
Kamaráknak 's egyéb e'-féle intézeteknek 
behozattatását meg nem enged i . " 

. B é c s. 

Vásonykeöi G r ó f Z i c h y K á r ó 1 y , Ő 
Excellentziája az Arany Gyapjas , 's e g y 
szersmind a' Sz. István Apos to l i K i r á l y 
Rendjének N a g y Keresztes V i t é z e , Cs. K . 
Kamarás 's V a l ó s á g o s Belső Ti tkos Taná
tsos , Státus és Conferentiális M i n i s t e r , 's 
Nemes G y ő r V á r m e g y e F ő I spánya , teg
nap reggel i 4 ó r a k o r , minekutánna .74 esz
tendőkre terjedett életének 55 esz tendőkből 
ál ló munkás részét a 'Monárkhának és Stá
tusnak áldozta , e' mulandó v i l ág ró l az 
örökkévalóra által költözött. 

Ugyan B é c s b e n . e ' hónap ' 22-dikén 
halálozott-meg Vásonykeöi G r ó f Z i c h y 
M i k l ó s Cs. K . fíamarás Úr i s é le tének 
76-dik esztendejében. 

M a g y a r Ország. 

Ér tekezés , K ő r ö s y C s o r n a S á n d o r 
Ú r , kedves Hazánkf i já ró l : 

A* O u a r t e r í y O r i e n t á l M a g a 
z i n nevű F o l y ó i r á s »825rdiki Mártzius 



hónapidarabjában , a* következendő Calcut
tából érkezett tudósítást iktalta-bé egy' tisz*. 
u-i t 'Földínkföl K ő r ö sy C s o m a S á n 
d o r Ürró l . — Calcutta fő Várossá Ost. 
Indiában a z A n g o l y b i r tokoknak , és a' 
Gangesnek tengerbe folyt torkánál fekszik 
Osti 'Indiának keleti felén, a' Beng ö b l ö n , 
23 grádúsra északra, az aequatortóh 

•,, Kőrösy C s ö n i á S á n d o r . Ú r , Erdé
lyi M a g y a r E u r ó p á b ó l T ibe tbe érkezett 
és Moorcroft U r segedelmével e g y időtől 
fogva,.,tanulását Ladachyba folytatta. 

' •*• Kőrösy C s o m a Ú r 1815—-1818 vég-
z é , a ' ! mint hírünké esett y p h i l o g i a i és 
theologiai Cursusát , részint a' N . Enyedi 
Col leg iumban, részint a 'Göt t ingai Univer-
sitásban. Minthogy leginkább a' hazai ré
giségek visgálására vonszódott be l ső ösz
tönétől , Temesvárra utazott 1819-ben, 
hogy ott a' Szláv nyelvet megtanulja; mu
latott ^Zágrábban i s , hogy a' nyelv külömb-
fóle dia'lectjeivel megesmerkedhessék. Ezen 
visgalásöh ingerlettek hogy azokat bővebb
re térjeszsze, és í g y feltette magában ha-: 
za já t 'e jhagy ni és a* Kelet tavulad Vidékei t 
bejárni, á' végett hogy a' Magyaroknak Ásiai-
eredete (,' 'éS- a' Szláv nyelv Napkeleti szár
mazása f e lö l , hitelessebb bizonyságot ve
hessen. ( 

E' tekintetből C s o r n a Úr 1819 . Mo-
vemiier hónapjában elindula N . Enyedröl 
Bukarestbe Oláh Országba , Rustyuknál-
által mene a' Dunán Bulgáriai kereskedők
kel;, 's cl érkeze Sophiába Bulgáriának fő 
Városába, innét Phi l ippopolisba vette út
ját Romániába, olly fe l té te l le l , -hogy Con-> 
stanczinápolyba menjen ; de értésére esvén, 
hogy ott a' pestis uralkodna, Enosnakfor
dult és ott hajóra ü l t , a' mellyen Február
ban megérkezett Alessandriába. Ott is pes
tisre találván , Hsak" hamar hajón áltál 
költözött Palest inába, és főidre szállott 
Latakiába, honnét gya log 1820-dik eszt. 
13-dik Ápri l isben Aleppóba megérkezett . 

Aleppóban nem soká "múlatott, 'mint
hogy már 19-dik Májusban, minekutánna 
Ásiai ruhába-Öltözött v o l n a , ismét tovább 
indult gya log . Többféle Caravanákhoz csa-
tolván magá t , Or fán , Mardin , és. Monsa--
lon által Júliusba elérkezett Bagdadba. A* 
akkori A n g o l y Residens Rich éppen Kur-
distáni útja miatt otthon nem l ó v é n , an
nak Secretáriussa Bellino Ú r , C s o r n á t ó l 
Aleppóbó l hozot t Leve le i t által vette é& 
további útjának folytatásában segéllette, 
melly szerint ő October hónapba Teherán 
Városába szerentsésen eljutott. Az Angoly 
Residens W i l l ó k Ú r segédéve l , négy hó
napokat mulatott a' Persa Király ' Metro-
poí jában, a' mel ly időt a' Persa nyelv' ta
nulására fordította. W i l l o k Úr bőkezűsége 
mellett útját tovább folytathatta. 1821 dik 
eszt. Mártius havában hagyta el Teheránt 
Persa ruhában és magát Armenianusnaií 
adta-ki. .1 i . , \ . 

Elérvén Meskedbe a* Khorasani Me
g y é b e , ott 20-dik Octobcrig tartózkodnia 
kel lé , mive l a' szomszéd tartornányokbelí 
Zenebona -útja' folytatását gátolta.' A ' há
borgás végéve l Bokharába juta November
ben. Ott az egész Város nyughatatlan 
volt azom hír miat t , hogy egy Orosz sereg' 
hozzá köze lge t , innét fogva C s o r n a Ur 
is tanátsosnak vélte a* várost oda hagyni. 
Egy Cáravánhoz tsatolván. magát , Ballt, 
K h u l m , Bamiánon keres'ztűl eiéré Kabult 
1822-dik esztendőnek első ibavóban. 

/.-'. N e m akarván az onnét induló Cnr'a-
vane alkalmát e lhagyn i , azzal Peshawerbc 
ment C s o r n a Úr . Deckában két Európai 
emberekre talál t , kik Rímjeit S i n n szolga
latjában valának; és a', kiket L a h o r e - i g l « -
sére. : ;Itt tsak • tíz napokat mulata , mint
hogy igen szívén feküdt czéljának valahai 
elérése. Jamu-n által 14-dik Májusban, el
ére Kashmi rba , onnét négy más szemel-
lyekkel továbbgya logo l t 's meg érkeze 9-dd< 
Jun. 1822-be Lei-;ba Ladakbnak fő Váro
sába. 



; C s o r n a Úr onnét 'Yarkánd-ba igyeke
zett, de tsalatkozott reménységében, ré
szint az igen rosz útak, részint a* Chinái ' 
Uralkodás vigyázatja, miat t , mellyel az Eu
rópai Utazók' szándékát gá to l ja . . 'És ' így 
nem hogy Yarkandba mehetett volna , ' de 
még Lei-ban sem mulathatott tovább , 's 
kéntelen volt Lahore-ba viszsza menni. 
Már éppen útban va la , midőn Himbat-ban. 
Moorcroft Úrral találkozók, a' kivel magát 
ottan megesmérteté. Moorcrof t Úrnak bő
kezűsége új ösztönt ada C s o r n á n a k 's 
lehetővé tevé eredeti czéljának elérését. 
Moorcroft Úr őtet magával Leiba ismét visz
sza, v i v é , 's midőn az említett Úrnak ezen 
"Várost elhagyni kelíe , C s o má n a k min
den szükségest a' T ibe t i nyelv megtanulá
sára megszerzett. Későbben C s o ina Ú r 
mcglátogatá Moorcrof t Urat Hashmirben, 
a' ki neki költséget és a' Tangla-i L á m á 
hoz szoíló ajánló L e v e l e k e t adván, viszsza 
ment ismét Le iba . A ' Tibe t i Minister is ré
széről C s o r n á t a' Tanskari Lámának aján
lotta, a' ki Ladakhnak legszélsőbb dél-nyu-
goti részét lakja. Ezen Lámánál tartóz ko-
dák C s o r n a 1822 - Jun. havátó l , 182.4 
October havá ig , és annak vezérlése alatt 
magát a 'T ibe t i nye lvben gyakorlottá. 

O ez által grammatikai esmerettségé-
hez j u t a a' nyelvnek és megtudá foglalat
ját a' Tibeti Könyv tá rnak , t i . azon 320 
Köteteknek, mel lyek a' Tibet i Vallás és 
Literatura alapjai. Ú g y mondják, h o g y 
mind ezen Könyvek a' Sanserittából vol
nának lefordí tva, és hogy minden munká
nak eredeti neve , annak írója és fordítója 
/cl volnának jegyezve . Minden Könyvnek 
rövid foglalatját maga írta lé C s ó r n a Ú r , 
p"; egy 154 lapot foglaló Listáját a 'Sans-
kntti es Tibet i szavaknak ped ig más által 
l rata le számára. 

Az 1824-diki esztendőnek végén Táns-; 
bárból , Suitanpar-ba utazott C s o m a t i r , 
tiulla Tartományába , ismét tovább mene, 
Wendi Suketi- és Belaspuron által Subathu-

b a , a' h o l , a' mint hal lani , mai n s p i g i s -
tartózk'oclik, és szándékozik , ha tsak n e m 
Vélt akadályok nem gátolják, viszsza men
n i Tibetbe , ; és folytatni o l ly szeréntsésen* 
kezdett yisgálásair. — ' M e l l y igen kívána
tos hogy ezen szándékjában megerősít tes
sen és az "ahóz szükségessel• segi t tesseni 
azt kiki által látja." Tibetnek nye lve és L-i-
teraiurája mind eddig kevéssé vagy éppen 
nem esméretes , x é s í g y annak története és 
Vallása is homályos . •— Ha va l lyon az in
nét eredendő esmerettségek fognak-é va
lamely valódi hasznot hajtani, az igen két-
tségcs d o l o g ; mindazáltal egy Tibe t i G r a m 
matika és Szó-tár , a' nyelvek tudásában » 
egy .nagy hézagot fog k ipó to ln i , és nagy 
segéd leend á r r a , hogy á' T ibe t iekkel kö
zelebb függésbe juthassunk. Ú g y szinte a* 
Tibet i Vallásnak és mesés vagy igaz törté
neteinek elöladása egy mas nagy hézago t 
fog befedni, mel lyet mai napig is az em
beriség és népek' történeteiben tapaszta
lunk. 'S ha mindjárt kevés aranyat reniényl-
hetnénk is ezen új bányábó l , tsak. ugyan 
sok a z , ha azt b izonyosan mégtudhfftjufef 
hogy T i b e t b ő l , -— hova némellyek minden 
Tudománynak"kútfejeit helyheztet ik, — - k e 
veset lehet n y e r n i , és hogy a* T i b e t i e k 
mint egyébb N e m z e t e k , szomszédja ik tó l 
költsönöztek.' •tW.ti VIVK'.I 

E 

F o g a r a s , Sept. 10-dik napján 1826. 
Nemes Fogaras Vidéké fo l lyó H ó n a p 

4-dik napján van leg elsőbben szerentsés-
Méltóságos G r ó f és Game'ráriüs H í d v é g i 
N e m e s J á n o s Ú r Ő Nagyságának m i n t 
a kit az Egek ingyen kegyelméből rendelt,-
felettébb K e g y e l m e s Fejedelmünk ezen N e 
mes Vidék Boldogit lására F ő Kap i tány i 
Helytar tóvá* — Előlülése alatt GitápGyű-
lést tartani , me lyben mind azokat a' kik
nek addig nem lehetett siserentséjek a* tiszv 

< telt M é l t ó s á g o s G r ó f Ú r Ő N a g y s á g á t kö -
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zfilröl t isztelni , ; bámulás . f o g t a ^ l y .midőn tettnek erősi t t i , a'"ki igazságos mint A-
látlak, hogy nem a' meg játzodlatQii K e - ristides , mindeneket megfontoló mint Pa-
gye l embő l , vagy a' megtántorodott b i z o - bjus. 
•dalom Voxa által választott , hanem vala- Örömérzés foglalta-el Fogaras Város, 
mint a' Fe l sőbb Kegye lmet , ugy a* közbi- sának lakossait, midőn látták, hogy a* 
zodalmnt is meg é rdemlő , tiszta indulatú, Méltóságos G r ó f Úr Ő Nagysága , a' Vára-
é s minden salakos Passióktól ment F ő fog- si nép ' Boldogittására is ki terjeszti Kegyes 
lallya el a' Gyűlés Elölülői széké t , a' ki a' gondoskodását , és így mint a' maga szá« 
Felsőbség által kezében adott Hatalmat zadja homállyában is világosságban élni 
nem kívánnya ugy használni, mint Szeméi- tudott A l f r é d a' ki rend szerént a' nap. 
Jyes interesséje Vehiculumát. nak egy harmad részét a' N é p dolgainak 

Örömérzés foglalta el a '"Nemes Vidék folytatására, és panaszsza meg halgatásá-
rendjeit , m i k o r Ő Nagysága , egy ,ékes Ma- ra szokta vala fordíttani, — a ' kiugysze-
gy'ar Beszédben , szívre ható érzékeny ki- rette a' Tudományoka t , hogy nála semmi 
féjezésekkel hívta meg a' rendeket , áz Or- tudatlan ember Hivatalra nem kapott, a" 
*zág , és a' V idék boldogságát tárgyazó Vidék Boldogit tására, a 'zavaros Administra-
Köztanátskozásra, nem felejtkezvén el az tión Halhatatlan jobbításokat tett. 

"adózó nép sorsa lehető könnyebbittését is I l ly , szerentsésen végződöt t Tanátsko-
a' rendek szívére kötni. zások után a' Méltóságos G r ó f Camerarius, 

Örömérzés foglalta-el minden jóknak és F ő Kapitányi Administrátor Ú r Ő Nagy
s z í v é t , midőn a' Méltóságos G r ó f , és F ő sága fényes , és igen gazdag ebédet adott, 
.Kapitányi Administrator Úr O Nagysága , nem tsak a' Nemessi rendenlévőknek, ha-
az Ország Boldogságára tzé lozó Tárgyak , nem m é g az adózó nép meg jelent részé
me l l e t , nem mulatta el Vidékünk Á r v á i nek is. — Mel ly alkalmatossággal az első 
nevelése módjáról is atyaiképpen reflectal- Táblához tartozó számos Vidéki rendek 
n i , 's azok közö t t , az ollyanoknak is a' közt, a' Felséges Ki rá l lyér t , Királynéért , 
kiknek Szüléikről a' nevelésre fundus nem a' Korona Herczegé r t , egyszóval az Urai-
maradott , morál is Educatiojokrol gondos? kodó Ház minden tagjaiért, az Ország Fő 
k o d n i , és így a 'késő maradékot is az Ő Mél- rendjeiért kü lön , külön, u g y ' a ' Méltósá-
tósága ideje áldására lekötelezni — N e m tsu- gos G r ó f ú r Ő Nsgáér t , i gaz i szívből szár-
da hát ha Ő Méltóságának Nagy Férjfiui bői- mázott Á ldások kívánása között jeles po-
t&ességét, színetlen > tisztaságú , l e lké t , és hár köszöntések mentek véghez. 
a^ szükséges szorosság által mérséklett K e - A ' N a g y ebédétt illy különös szép ér-

gyességét nem tudták a! Vidéki Rendek elég- demekkel tündöklő Kormányozóva l fény-. 
g é bámulni , látván hogy fő .czélja a' V i - l ő , és ditsekedő Nemes Vidéki Gyüíeke-
dék morálissexistentiáját fel elevenít teni , zc thézvi l lő Báli követte ugyantsak az 0 
V a^-által: mindeneket meg győzni az iránt, Nagysága Úr i szállásán, melyben hívata-
hogy valósággal nékünk is van szerentsénk lósok voltak a' Nemes í-ső Oláh Regement-
ojly Ből t s .Kormányozóto l vezéreltettni , á' nek ezen Vidékben kuartélyozó Tisztjei is, 
kiben a' PoliticuSt az , ember soha el nem. . az hol az Ő Méltósága nyájassága, vídam-
tagadhassa,ra 'ki-jolly Kegyes hogy magátr sága,.kit kit ö römmel töltöít-bé és vígság? 
stupán. ;alattvalói Boldogittására rendelte-; ra buzdított. 

-Fele lS- Pánczél Dániel . Nyomtató: Haykul Antal, (Obere JBHcker-Strasse Píro. rt6*)>:,-' 


